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نص ھذا الأمر على المعاییر الإرشادیة لتحدید الحالات التي توفر فیھا السلطة القضائیة مترجمًا فوریاً أو أي ی
:خدمة ترجمة أخرى في محاكم ولایة مین لمن یعانون من ضعف مستواھم في اللغة الإنجلیزیة من بین

ب، أو الشھود، أو آباء القصر في أطراف الدعاوى، أو الراغبین في التقاضي ویحتاجون لمساعدة قلم الكتا
.قضایا الأحداث

عدم المقدرة على فھم اللغة الإنجلیزیة أو التواصل باستخدامھا على بضعف مستوى اللغة الإنجلیزیةیقُصد 
وینطبق ھذا الوصف على الأفراد الذین لا تعُد الإنجلیزیة لغتھم الأساسیة ولا .نحوِ وافٍ في إجراء قضائي

تقانھم للغة الإنجلیزیة من فھمھا والتعبیر بھا بالقدر اللازم للمشاركة بفاعلیة في التعاملات یمكنھم مستوى إ
وبرغم انطباق ھذا الوصف على من تعُد لغة الإشارة الأمریكیة لغتھم الأساسیة فإن .والإجراءات القضائیة

الترجمة الفوریة أو حیث یخضع تقدیم خدمات .ھذا الأمر الإداري لا ینطبق على الصم وضعاف السمع
5(من الباب الخامس من مدونة قوانین ولایة مین المعدلة )أ(48التحریریة لھاتین الفئتین للمادة  M.R.S.(

A-§ 48.

ھذه المعاییر على أنھا تمنع الأفراد من الاستعانة یجب ألا تؤُخذ أي من الأحكام المنصوص علیھا في 
بخدمات مترجمھم الفوري أو التحریري الخاص بالإضافة إلى المترجم الفوري أو التحریري الذي تعینھ 

.المحكمة وتدفع أتعابھ

تحدید الأحقیة1

ستوفر محاكم ولایة مین لجمیع أطراف القضایا والشھود فیھا، وآباء القصر الداخلین في قضایا أحداث، ممن 
یعانون من ضعف مستواھم في اللغة الإنجلیزیة مترجمًا فوریاً في جمیع إجراءات التقاضي المتعلقة 

سات إدارة القضایا، وخدمة جل" جمیع إجراءات التقاضي"وتشمل عبارة .بقضایاھم وذلك على نفقة الولایة
السبل البدیلة لحل المنازعات بالمحكمة، وخدمات الوساطة بالاستعانة بالقضاء، وجلسات النظر في الطلبات، 

وتلاوة نص الاتھام على المتھم، وجلسات نظر طلب الإیداع في مصحة، واختیار المحلفین، والمحاكمات، 
.دث أو إجراء قضائي یوافق علیھ رئیس محكمة أو مستشاروإصدار الأحكام، ومرافعات الاستئناف، وأي ح

وفي حالة تعیین المحكمة لمحامٍ عن الشخص الذي یعاني من ضعف مستوى اللغة الإنجلیزیة فیجوز لھذا 
المحامي طلب تصریح من رئیس المحكمة أو المستشار لتحمل نفقات خدمات الترجمة الفوریة أو التحریریة 

.ملاء والتقییمات التي صرحت بھا المحكمة والإفاداتاللازمة لاجتماعات الع

وكلما طلب فرد ضعیف المستوى في اللغة الإنجلیزیة معلومات أو مساعدة من أحد موظفي المحكمة یقدم 
الموظف المعلومات أو المساعدة عن طریق مترجم فوري أو خدمة أخرى مثل الترجمة الفوریة عن طریق 

.الھاتف

http://www.courts.state.me.us/rules_adminorders/adminorders/JB-06-3.pdf
http://www.courts.state.me.us/rules_adminorders/adminorders/JB-06-3.pdf
http://www.mainelegislature.org/legis/statutes/5/title5sec48-A.html
http://www.mainelegislature.org/legis/statutes/5/title5sec48-A.html


ر خدمات الترجمة الفوریة والتحریریة الأخرى وطلبات تقدیم التسھیلات الأخرى وفقاً سینظر في طلبات توفی
).2000مایو 5ساریة اعتبارًا من (لسیاسة السلطة القضائیة لتیسیر التعاملات على المعاقین

حكمة الترتیب لتقدیم خدمات الترجمة الفوریة أو التحریریة بناءً على طلب من أحد القضاة أو ولموظفي الم
المتقاضین أو محامیي أو ممثلي المتقاضین أو عندما یرى الموظف أن الشخص الذي یتعامل معھ لا یفھم 

.المعلومات المقدمة لھ أو عندما لا یستطیع الموظف فھم طلبات الشخص الذي یتعامل معھ

عن المحكمة

Leigh I. Saufley

رئیسة المحكمة
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